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VAROVANIE! Aplikácia pre mobilné zariadenia nie je určená ako primárny zdroj upozornení. Primárnym zdrojom upozornení je základňa. Základňu 

majte vždy v dosahu sluchu. Zabezpečte, aby ste základňu počuli napriek zvukom okolia (napríklad: hluk strojov alebo televízorov). Uistite sa, že 

základňa nie je zakrytá, pretože by to mohlo stlmiť zvuku alarmu. 

SPRÁVNE POUŽÍVANIE NAŠICH PRODUKTOV A STAROSTLIVOSŤ O VAŠE DIEŤA VYŽADUJE, ABY STE: OKAMŽITE REAGOVALI, KEĎ 

DOSTANETE UPOZORNENIE. 

VAROVANIE! PONOŽKA OWLET DREAM SOCK NIE JE NÁHRADOU ZA DOHĽAD DOSPELÝCH, DOBRÉ RODIČOVSKÉ POSTUPY ANI POSTUPY 

BEZPEČNÉHO SPÁNKU. 

Ponožka Dream Sock nie je určená na použitie u detí/dojčiat so zdravotnými problémami. Ak má dieťa zdravotné problémy, poraďte sa 

so svojím lekárom, aby ste zistili, či je ponožka Owlet Dream Sock pre vaše dieťa vhodná. 

Ponožka Owlet Dream Sock so zdravotnými upozorneniami je určená len pre deti vo veku od 0 do 18 mesiacov s 

hmotnosťou 2,5 kg - 13,6 kg, 
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VAROVANIE! Prístroj a príslušenstvo vždy uchovávajte mimo dosahu detí. Malé časti vrátane snímača a káblov predstavujú potenciálne 

nebezpečenstvo udusenia. Umiestnite základňu aspoň 1 meter od postieľky, pretože kábel môže predstavovať nebezpečenstvo uškrtenia. 
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Začíname Je ponožka Owlet Dream Sock vhodná pre vás a vaše dieťa? 

0-18 mesiacov 2,5 kg - 13,6 kg 

Stiahnite si aplikáciu 
• Na použitie u detí vo veku od 0 do 18 mesiacov s hmotnosťou 

2,5 kg až 13,6 kg. 

• Nie je náhradou za dohľad opatrovateľa. 
 

Na nastavenie novej ponožky Dream Sock 

použite  vašu novú aplikáciu Owlet Dream. 
Prehľad pomôcky 

Ponožka drží senzor na nôžke dieťaťa. Senzor zhromažďuje údaje dieťaťa a odosiela ich do 

základne, ktorá ich odošle do vášho inteligentného zariadenia. Po stiahnutí postupujte podľa krokov 

nastavenia v aplikácii, aplikácia vás bude 

sprevádzať cez: 

Veľkosť ponožky 1 a 2  

pravá a ľavá ponožka pre 

každú veľkosť 

Vytvorenie účtu 

Potvrdenie účtu 

Nastavenie zariadenia 

Pripája sa k sieti Wi-Fi 

Registrácia základne 

Párovanie ponožky 

Vytvorenie profilu dieťaťa 

Čo sa musíte naučiť 

Základňa 
Senzor ponožky 

Aplikácia 
Dream 

USB napájací kábel a 

zástrčka 

Nabíjačka Sprievodca rýchlym 
spustením 
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Za malíčkom 

Rýchle 
spustenie 
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Veľkosť, priliehavosť a umiestnenie  
ponožiek 
Pre správny výkon ponožiek Dream Sock je nevyhnutá ich správna veľkosť, 

priliehavosť a umiestnenie. 

Pravidelne kontrolujte, či ponožka dobre sedí. Skutočná 

veľkosť nohy dieťaťa sa môže líšiť od uvedených pokynov a 

deti rýchlo rastú. Prestaňte systém používať, keď vaše dieťa 

dosiahne hmotnosť 13,6 kg alebo prerastie najväčšiu 

ponožku. 

1. Vyberte ponožku zo základne 

Keď ponožku vyberiete z nabíjacieho portu, základňa začne blikať nazeleno, 

čo znamená, že ponožka hľadá údaje dieťaťa.  Je čas nasadiť ponožku dieťaťu 

na nohu. 

3. Vložte senzor (ak ešte nie je vložený) 

Pripojte senzor k ponožke tak, že zarovnáte zárez na senzore so zárezom 

na ponožke. Natiahnite otvor v ponožke cez senzor. 

2. Vyberte si z 2 veľkostí ponožiek 

Každá škatuľa obsahuje 4 ponožky - 2 veľkosti pre ľavú aj pravú nohu. Pomocou 

nižšie uvedeného sprievodcu vyberte počiatočnú veľkosť ponožky podľa 

hmotnosti. Potom zmeňte veľkosť ponožiek na základe skutočnej veľkosti. 

Ľavá ponožka Pravá ponožka 

Veľkosť 1 

Menej ako 5,4 kg 
Veľkosť 1 

Menej ako 5,4 kg 
4. Umiestnenie ponožky 

Umiestnite ponožku na zodpovedajúce chodidlo (ľavé/pravé) tak, aby bol zárez 

na vonkajšej strane chodidla za malíčkom. Ponožka sa NESMIE dotýkať palcov 

na nohách. Slovo „TOP“ sa musí nachádzať na hornej časti chodidla v blízkosti 

palcov, nie na členku. 

Veľkosť 2 

5,4 kg-13,6 kg 
Veľkosť 2 

5,4 kg-13,6 kg 

Pri zapínaní nenaťahujte popruhy. Natiahnutie popruhov 

povedie k nadmernému utiahnutiu a zvýšenému riziku vzniku 

červených škvŕn alebo podráždenia pokožky. 
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UPOZORNENIE. 

UPOZORNENIE. 
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Skontrolujte veľkosť ponožky 5. Overte priliehavosť a umiestnenie ponožiek 

Ponožka je príliš malá 

Ak niektorý popruh prirodzene 

nedosiahne zapínanie, skúste väčšiu 

veľkosť ponožky. Popruhy 

NENAŤAHUJTE a ponožku príliš tesne 

neuťahujte, mohlo by to byť pre dieťa 

nepríjemné. 

Príliš krátky 

popruh Priraďte ponožku k správnej nohe 

Uistite sa, že používate ľavú ponožku pre ľavú nohu a pravú ponožku pre pravú 

nohu. Každá ponožka je označená nápisom „Right“ (Pravá) alebo „Left“ (Ľavá). 

Skontrolujte, že označenie 

pravá/ľavá ponožka 

zodpovedá správnej nohe. Ponožka je príliš veľká 

Ak niektorý z popruhov presahuje 

zapínanie, vyskúšajte menšiu veľkosť 

ponožky. Ponožka a popruhy musia 

priliehať k nohe. 

Chráňte citlivé časti 

• Uistite sa, že drsná časť upevňovacieho popruhu sa nedotýka pokožky. 

• Ponožka nesmie presahovať cez palce. 

Skontrolujte 
popruhy 
Skontrolujte, či sú popruhy správne utiahnuté. Príliš ich NEUŤAHUJTE.  

Popruhy musia priliehať k pokožke, nesmú sa však do pokožky zarezávať. 

Pri zapínaní popruhy nenaťahujte- vedie to k ich nadmernému utiahnutiu. 

6. Skontrolujte základňu 

Skontrolujte základňu, keď má dieťa natiahnutú ponožku. Keď základňa jemne 

pulzuje nazeleno, znamená to, že údaje dieťaťa sa zachytávajú a sú normálne. 
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Nesprávna veľkosť ponožky a nesprávna starostlivosť 

o ponožku môžu viesť k poraneniu pokožky. 
VAROVANIE. 

Príliš dlhý 

popruh 

Červená alebo 

stlačená pokožka 

Nedolieha 

okolo nohy 

TOP 

TOP 
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Predchádzanie červeným škvrnám a podráždeniu pokožky 

Nesprávne používanie ponožky môže spôsobiť nepohodlie, čo môže viesť k vzniku červených škvŕn, otlakov 

alebo pľuzgierov na chodidle dieťaťa. 

Čo robiť, ak je pokožka podráždená? 

• Prestaňte naťahovať ponožku na postihnuté chodidlo a kým podráždenie úplne nevymizne, 

dávajte ju iba na nepostihnuté chodidlo. 

• Ak podráždenie nezmizne do 8 hodín, kontaktujte svojho poskytovateľa zdravotnej 

starostlivosti a zistite, či by ste mali začať používať záložný pulzný oxymeter. 

• Kontaktujte zákaznícku podporu Owlet a požiadajte o individuálnu pomoc, ako sa vyhnúť 

červeným škvrnám. 

• Každé 4 hodiny skontrolujte pokožku pod ponožkou na nepostihnutej nohe, aby ste sa uistili, 

že sa podráždenie neopakuje. 

 

• Vyberte správnu veľkosť ponožky pre dieťa. 

• Nenanášajte na pokožku pod ponožkou krémy alebo 

púdre. Udržujte pokožku čistú a suchú. 

• Uistite sa, že ponožka je správne umiestnená a 

nastavená. 

• Počas prvého týždňa používania a po zmene veľkosti 

ponožky kontrolujte pokožku každé 4 hodiny. 

Dočasné stopy po kontakte s ponožkou sú normálne, 

ak zmiznú do 8 hodín. 

• Nohy striedajte aspoň každých 8 hodín. 

• Ponožku a senzor perte v rukách každé 2 týždne, 

alebo keď sú špinavé. Pred použitím úplne vysušte. 

• Pri každom použití ponožky skontrolujte, či nie sú 

chodidlá dieťaťa podráždené. NEAPLIKUJTE na nohu s 

podráždenou pokožkou. 
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Predchádzanie 
podráždeniu pokožky 

• Ak sa na oboch nohách objaví podráždenie, 

prestaňte pomôcku používať a poraďte sa s 

lekárom. Opätovné natiahnutie ponožky na 

podráždenú pokožku môže spôsobiť ešte 

väčšie poranenie. 
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Pozrite si časť 8 používateľskej príručky: Čistenie, kde nájdete podrobné 

pokyny na čistenie. 

Čistenie ponožky 

Starostlivosť o textilnú ponožku, senzor a základňu zabezpečí, že ponožka Dream 

vydrží dlhšie a bude pre dieťa pohodlnejšia. Odporúčame prať ponožku a umývať 

senzor aspoň každé dva týždne a základňu aspoň každých 30 dní. Možno ich 

budete musieť čistiť častejšie, ak sa zašpinia alebo zaprášia. 
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Kde nájsť miesto pre základňu 

Po nastavení aplikácie bude potrebné nájsť ideálne miesto pre základňu vo vašej domácnosti. Umiestnenie základne v domácnosti  je nevyhnutné pre jej 

správny výkon a bezpečnosť. Pomocou nižšie uvedeného sprievodcu nájdite to najlepšie miesto pre základňu. 

Udržujte základňu a kábel mimo postieľky a mimo 

dosahu dieťaťa, aby ste znížili riziko uškrtenia káblom. 
Umiestnenie základne 

• Závisí to od vášho domova, detská izba však NEMUSÍ byť tým najlepším 

miestom. Možno budete musieť základňu počas dňa presúvať, aby ste ju 

vždy počuli. 

• Základňa je hlavným zdrojom všetkých upozornení, zvukových aj 

vizuálnych. Musí byť umiestnená tak, aby opatrovateľ počul 

upozornenia aj napriek iným zvukom okolia aj cez rušivé prvky. V 

prípade potreby ju počas dňa premiestnite. 

• Základňa však musí byť umiestnená tak, aby počas upozornení prebudila 

opatrovateľov. V tmavších miestnostiach sa svetlá základne automaticky 

stlmia. 

• Základňa musí byť v dosahu vašej domácej siete Wi-Fi. 

• Vo väčšine prípadov stačí, aby senzor a základňa boli v rovnakom dome 

30 m od seba, aby mohli navzájom komunikovať. Veľkosť a usporiadanie 

domu však môžu ovplyvniť silu signálu, čo si vyžaduje, aby bola základňa 

umiestnená bližšie k senzoru. 

 

NEUMIESTŇUJTE základňu do žiadnej polohy, v ktorej by 

mohlo hroziť, že spadne na dieťa. Mohlo by dôjsť k 

zraneniu. 

Indikátor dosahu Bluetooth (v aplikácii) 

Odporúčané 

Dobre OK Slabé  
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UPOZORNENIE. 

• Označuje kvalitu pripojenia senzora Bluetooth k základni.  

• Ak chcete zlepšiť pripojenie snímača, presuňte základňu bližšie k dieťaťu. 

Odpojené 



  

Zelené kontrolka indikuje, že senzor je 

pripojený k základni cez Bluetooth 

Zelená kontrolka indikuje, že 

základňa je pripojená k Wi-Fi 

Tlačidlo 

Dlhé stlačenie hornej časti základne 

Zapnutie/vypnutie základne 

Stavové svetlo 

Svetelný krúžok zobrazuje stav 

vášho dieťaťa 

Krátke, jedno stlačenie 

Pozastaviť zvukové upozornenie 
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Kontrolka 
ponožiek 

Kontrolka Wi-Fi 



Keď sa pomôcka nepoužíva - vypnite monitorovanie a nabite senzor 

Alebo použite prepínač Base (Základňa) v aplikácii. Umiestnite senzor na základňu, aby  

sa prestala pomôcka používať a nabil sa 

senzor. Tým sa tiež vypnú všetky 

upozornenia, kým sa senzor neodstráni 

zo základne. 

Základňa je zapnutá 

Režim obnovenia 

Keď je základňa vypnutá, monitorovacia relácia sa začne automaticky 

po 20 minútach, ak sa zaznamenajú 4 minúty po sebe idúcich meraní. 

Základňa bude počas nabíjania senzora pulzovať nabielo a po úplnom nabití senzora 

sa zmení na bielu. Senzor sa plne nabije za 90 minút a na 8 hodín používania sa 

nabije za 20 minút. 

Režim obnovenia je možné deaktivovať pomocou ovládacieho centra 

Sock na domovskej obrazovke aplikácie a automaticky sa aktivuje, keď 

začne ďalšia relácia Sock. 

Prípadne stlačte a podržte základňu, kým nezačujete cvrlikanie a nezhasne svetlo 

(monitorovanie je vypnuté). Neozvú sa žiadne upozornenia, aj keď je senzor na 

dieťati. Rýchlym klepnutím sa základňa znova zapne a obnoví sa monitorovanie. 

Ak nie je možné zapnúť režim obnovenia, odošle sa  

push notifikácia. 

STLAČTE 

.. 
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Indikátor základne Stav Význam (stav upozornenia) Čo je potrebné urobiť 

Nízka pulzová frekvencia Pulz pod 50 úderov/min. Okamžite skontrolujte dieťa a zistite, či je v poriadku. Skontrolujte 

dýchanie dieťaťa, farbu jeho pokožky  
 (či je modré alebo bledé), aktivitu a bdelosť.  Ak sa obávate, že 

vaše dieťa nie je v poriadku, vyhľadajte lekársku pomoc. 

Blikajúca 

červená Vysoká 

priorita 

Vysoká pulzová frekvencia Pulz nad 220 úderov/min. 

Nízka hladina kyslíka Kyslík pod 80 % 

Ťažkosti pri získavaní 

údajov 

Snímač môže byť nesprávne umiestnený a 

nedokáže poskytnúť platné údaje za posledných 

90 sekúnd bez pohybu, ALEBO neboli 

zaznamenané žiadne údaje za 240 sekúnd a 

došlo k nadmernému pohybu. 

Skontrolujte umiestnenie senzora a uistite sa, že sa dieťa nekrúti 

alebo sa nadmerne nepohybuje (t. j. hojdá sa alebo ho niekto nosí). 

Po zmene polohy senzora A keď sa dieťa prestane pohybovať, môže 

10 až 20 sekúnd, kým toto upozornenie zmizne. Vypnite 

monitorovanie, kým sa pohyb nezastaví. 

Blikajúca žltá 

Stredná priorita 

Strata 
napájania 

Základňa stratila napájanie a funguje zo 

záložnej batérie. 

Skontrolujte pripojenia a obnovte napájanie alebo 

prestaňte pomôcku používať. 

Problém s 
pripojením 

Senzor bol na 60 sekúnd odpojený od základne, 

pretože je mimo dosahu základne, stratil energiu 

alebo má interný problém. 

Presuňte základňu bližšie k senzoru alebo sa uistite, že signál 

medzi nimi nie je ničím blokovaný. V aplikácii skontrolujte 

úroveň nabitia batérie senzora. 

Slabá batéria senzora Senzor má do vybitia batérie 50 minút 

alebo menej. 

Čím skôr umiestnite senzor na nabíjačku. 

Neprerušovaná 

modrá Nízka 

priorita 

Spánkový asistent Dieťa sa nadmerne pohybuje alebo sa už dlhší 

čas pohybuje. 
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Skontrolujte dieťa, možno bude potrebovať pomoc pri 

zaspávaní. 
Blikajúce upozornenie 

levanduľovej farby 

11 



Senzor získava počiatočné údaje alebo sa dieťa 

pohybuje. Počas nadmerného pohybu sa v aplikácii 

nezobrazia hodnoty. 

Neprerušovaná 
biela 

Senzor na základni sa nabíja 

Pulzujúca biela 

Blikajúca biela 

Nabíjanie senzora na základni nie je spárované so 

základňou 

Nabíjanie senzora na základni je spárované s inou 

základňou 
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Indikátor základne Význam (stav) 

Senzor je pripojený k základni a prijíma údaje 

Pulzujúca zelená 

Rýchlo blikajúca zelená 

Nabíjanie senzora na základni je úplne nabité 

QRG-19.0316 Rev 3 
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Zdravotné upozornenia 

Zobrazenie aktuálnych hodnôt pulzovej frekvencie a saturácie kyslíkom počas spánku, ako aj 

upozornenia, ak pulzová frekvencia alebo saturácia kyslíkom prekročia prednastavené rozsahy. 

Rozsahy pulzovej frekvencie 

Upozornenie sa spustí, keď je pulzová frekvencia 

dieťaťa: 

Nízka hladina kyslíka 

Skontrolujte dieťa 

Zdravotné údaje v reálnom čase 

Nízka hladina kyslíka 

220 úderov/min. a viac 

50 úderov/min. a menej 

Tep 
Nízka hladina 

kyslíka 

Rozsahy saturácie kyslíkom 

Upozornenie sa spustí, keď je saturácia kyslíka 

dieťaťa: 

Skontrolujte dieťa 

• Dýcha dieťa normálne? 
• Je farba pokožky dieťaťa normálna? 
• Je dieťa bdelé a reaguje? 

Relácia spánku 

Prebudenia 

80 % a menej Ak ste na niektorú z vyššie uvedených 

otázok odpovedali „nie“ alebo máte obavy 

o dieťa, vyhľadajte lekársku pomoc. 

Spánkové cykly 

Hlboký spánok 

19.34 6.04 

Prebudené 44 min 

3 h 24 min Svetlo 13 

Hlboké: 4 h 43 min 

Celkový spánok 

8 h 7 min 1 

101 
úderov/min. 79 % 

kyslíka 



QRG-19.0316 Rev 3 

Ako povoliť zdravotné upozornenia 

Povoľte zdravotné upozornenia v nastaveniach pomôcky. 

Theodore 

Povolenie zdravotných 
upozornení 

Ak chcete zapnúť upozornenia týkajúce 

sa zdravia, prejdite z nastavení ponožky 

na kartu účtu. 

Theodorova ponožka Dream Sock 
Pridať dieťa 

Moje pomôcky Owlet 

Theodorova ponožka Dream Sock 

Potom prepnite na Zdravotné 

upozornenia a dokončite požadované 

lekcie. Pred ukončením školenia 

budete musieť otestovať zvuk 

červeného upozornenia. 

Pridať pomôcku 

Upozornenia 
Zdravotné upozornenia  
VYPNUTÉ 

Priradenie profilu dieťaťa 

Theodore 

Pridať dieťa 

Zmeniť Wi-Fi 
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Normálne 

Saturácia kyslíkom 
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Normálne rozsahy pre aktuálne hodnoty 

Keď dostanete červené upozornenie, prvá vec, ktorú by ste mali urobiť, je skontrolovať dieťa a zistiť, 

či je v poriadku. Treba skontrolovať dýchanie dieťaťa, farbu jeho pokožky (je modré alebo bledé?), 

aktivitu a bdelosť. Ak máte obavy, že vaše dieťa nie je v poriadku, vyhľadajte lekársku pomoc. 

Viac informácií o normálnych zdravotných údajoch 

nájdete v časti 7.2 v používateľskej príručke pre 

ponožku Dream Sock 

Pulzová frekvencia 

Po aktivácii zdravotných upozornení zobrazí aplikácia 

aktuálnu hodnotu pulzovej frekvencie dieťaťa. Je normálne, 

že dieťa má počas spánku nižšiu pulzovú frekvenciu ako v 

bdelom stave. Je tiež normálne, že počas relácie hodnoty 

dieťaťa kolíšu, pretože sa budí a zaspáva, prehadzuje sa a 

otáča alebo dokonca plače.  Viac informácií nájdete na 

stránke healthychildren.org. Ak máte akékoľvek obavy, 

navštívte svojho lekára. 

Vek Normálna spánková pulzová 
frekvencia 

Normálna pulzná frekvencia prebúdzania 

0 - 3 mesiacov 90 - 160 úderov/min. 100 - 205 úderov/min. 

4 - 12 mesiacov 90 - 160 úderov/min. 100 - 180 úderov/min. 

12 - 18 mesiacov 80 - 120 úderov/min. 98 - 140 úderov/min. 

Saturácia kyslíkom 

Je normálne, že saturácia kyslíkom u dieťaťa počas spánku 

klesá a dokonca počas spánku kolíše v závislosti od rôznych 

polôh a stavov spánku. Normálna úroveň saturácie 

kyslíkom je nad 90 %, môže sa však stať, že hodnota u dieťa 

z času na čas klesne pod 90 %. Pri dlhotrvajúcich alebo 

častých nameraných hodnotách pod 90 % dieťa 

skontrolujte, možno sa budete musieť poradiť s lekárom. 

Ak sa domnievate, že zdravotné upozornenie 

bolo odoslané omylom, mohlo to byť 

spôsobené jedným z nasledujúcich dôvodov: 

Vek 

0 mesiacov - 18 mesiacov 90 % - 100 % 
• Umiestnenie ponožky  

• Pohyb alebo plač  

• Kŕmenie/grganie 

• Studené nohy 



QRG-19.0316 Rev 3 

Problém Možné príčiny Akcie 

Počas nastavovania sa 
nezobrazuje Wi-Fi Owlet 

Základňa nie je zapnutá Zapojte základňu 

Už je pripojená k sieti Wi-Fi 
Skontrolujte, či na spodnej strane základne svieti zelená kontrolka Wi-Fi. Ak áno, môžete tento krok 
preskočiť a pokračovať v nastavovaní účtu v aplikácii. 

V aplikácii Owlet sa 
nezobrazuje vaše domáce 
Wi-Fi 

Váš domáci router je 5,0 GHz (Owlet podporuje 
iba 2,4 GHz) 

Uistite sa, že je vaše mobilné zariadenie pripojené k 2,4 GHz sieti (väčšina 5,0 GHz routerov podporuje aj 2,4 
GHz) 

Základňa sa nepripojí k 
vašej sieti Wi-Fi 

Heslo je nesprávne Dvakrát skontrolujte heslo siete Wi-Fi 

Základňa je mimo dosahu vášho routera Wi-Fi Na nastavenie presuňte základňu bližšie k routeru Wi-Fi 

Vaša sieť Wi-Fi nefunguje Skúste reštartovať mobilné zariadenie a znova sa pripojiť k sieti Wi-Fi alebo resetovať router Wi-Fi. 

Wi-Fi vyžaduje overenie cez prehliadač alebo má 
obmedzenia brány firewall. 

Skúste inú sieť. 

Váš domáci router je 5,0 GHz (Owlet podporuje 
iba 2,4 GHz) 

Uistite sa, že je vaše mobilné zariadenie pripojené k 2,4 GHz sieti (väčšina 5,0 GHz routerov podporuje aj 2,4 
GHz) 

Nedá sa prihlásiť do 
aplikácie 

Zabudli ste heslo Obnovte heslo.  Pozrite si časť 10.2 v návode na použitie. 

Senzor sa nepripojí k 
základni 

Senzor je mimo dosahu základne Presuňte základňu na iné miesto. 

Senzor rušia iné zariadenia. Odstráňte inú elektroniku v blízkosti senzora alebo základne alebo preložte základňu na iné miesto. 

Základňa sa nezaregistruje 
do vášho účtu aplikácie 
Owlet iOS 

Základňa a vaše mobilné zariadenie nie sú v 
rovnakej sieti Wi-Fi 

Skontrolujte, či je vaše mobilné zariadenie pripojené k rovnakej sieti Wi-Fi ako základňa 

Základňa je odpojená od Wi-Fi. 
Skontrolujte, či na spodnej strane základne svieti zelená kontrolka Wi-Fi. Musí byť zapnutá. Ak nie, skúste 
znova pripojiť základňu k sieti Wi-Fi. 

 

Sprievodca riešením problémov 

Na vyriešenie problémov súvisiacich s nastavením, pripojením a prevádzkou použite nasledujúcu príručku na riešenie problémov.   Informácie o 

upozorneniach na riešenie problémov vrátane technických upozornení nájdete na predchádzajúcej strane. 
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Problém Možné príčiny Akcie 

Základňa je odpojená od 
internetu. 

Základňa je mimo dosahu vášho Wi-Fi routera. 
Posuňte základňu a router Wi-Fi bližšie k sebe. (POZNÁMKA: nepomôžu ani predlžovače dosahu Wi-Fi, ani 
druhé routery.) 

Vaša domáca sieť Wi-Fi nefunguje. Resetujte váš Wi-Fi router 

Obnovenie aplikácie a výzva 
na opätovné nastavenie 
systému 

Základňa bola zaregistrovaná na iný 
používateľský účet. 

Základňa môže byť súčasne zaregistrovaná iba na jeden účet. Použite jeden účet pre všetkých 
opatrovateľov. 

Počas prihlásenia bol použitý iný účet. Odhláste sa z aplikácie a prihláste sa pomocou správneho účtu. 

Nedá sa odhlásiť z aplikácie Nastavenie je neúplné Dokončite nastavenie alebo odinštalujte aplikáciu a potom ju znova nainštalujte. 

 

ČASŤ NÁZOV ČASTI  ČASŤ NÁZOV ČASTI  

1 Všeobecné informácie  5 Nastavenie 

1.1 Ekonomický operátor  7 Používanie aplikácie Owlet Dream 

2 Bezpečnostné informácie  6.3 Upozornenia a indikátory  

4.3 Základňa 8 Čistenie ponožky a senzora  

4.4 Senzor 11 Riešenie problémov 

4.5 Ponožka 12 Technické informácie 

 

 

Kontaktujte zákaznícky servis Owlet Baby Care 

Owlet Baby Care, Inc. 

3300 N Ashton Blvd, Suite 300 

Lehi, UT, 84043, USA 

www.owletcare.com 

 

Potrebujete pomoc? Ďalšie informácie nájdete v nasledujúcich častiach používateľskej príručky: 
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Začíname

Stiahnite si aplikáciu Owlet.

Zapojte kameru, postupujte podľa
pokynov aplikácie a spárujte ju
s účtom Owlet.

Keď aplikáciu Owlet máte už
stiahnutú, kliknite na kartu Účet
a pridajte nové zariadenie.

SK

Majte prosím na pamäti, že
kamera umožňuje prenos
obrazu a zvuku prostredníctvom
zabezpečenej a zašifrovanej
Wi-Fi siete. Kameru pripájajte
iba k súkromnej sieti, ktorá je
zabezpečená heslom.

Stavové kontrolky kamery Owlet Cam 2
(bliká červeno/modro) Kameru teraz môžete spárovať s aplikáciou.

(svieti červeno) Používateľ streamuje prostredníctvom aplikácie.

(bliká modro) Kamera sa pripája k Wi-Fi sieti.

(svieti modro) Kamera je pripojená k internetu. Aplikácia
nestreamuje.



Zvoľte požadovaný záber
Kameru a všetky káble umiestnite
do vzdialenosti 1 m od okraja
postieľky. Káble vo vzdialenosti do 1 m
od okraja postieľky by mali byť zakryté.

Kameru môžete inštalovať dvoma
spôsobmi:

1 Magnetickú základňu s kamerou
postavte na rovný povrch
a nastavte požadovaný uhol
sklonu.

2 Ak chcete zaberať detskú
postieľku alebo celú izbu
z vtáčej perspektívy, základňu
použite ako nástenný držiak
a kameru pripevnite na stenu
nad detskú postieľku.

Ďalšie kroky vás povedú 
montážou kamery na stenu nad 
postieľkou.



Čo nájdete v balení

Kamera 
Owlet Cam 2

Montážna
doska

Magnetická základňa

Meter
(nie je súčasťou balenia)

Káble s páskami Owlet*
a senzor izbovej teploty

21x káblový
chránič

18x dlhý chránič
1x koncovka

2x káblový chránič tvaru L

Napájací adaptér

Malý krížový skrutkovač
(nie je súčasťou balenia)

1x skrutka

Súprava pre pripevnenie
kamery na stenu

Náradie potrebné pre pripevnenie kamery

*Predošlé modely môžu obsahovať
organizér káblov.



1. Zmerajte a vyznačte
príslušné vzdialenosti

Zvážte, ktorú zásuvku použiť.
Zásuvka by mala byť vo
vzdialenosti aspoň 90 cm od
postieľky, aby sa v dosahu
dieťaťa nenachádzali žiadne
odkryté káble. V ďalších krokoch
sa dozviete, ako zakryť všetky
káble.

Odmerajte 90 cm od hornej časti
detského matraca a na stene si
vyznačte miesto, kde bude
kamera pripevnená. Táto značka
by mala byť nad stredom
postieľky, zaistíte tak optimálny
pozorovací uhol kamery.

90 cm

90 cm (6 káblových chráničov)

Umiestnenie teplotného senzora
je tiež dôležité. Teplotný senzor
nájdete na konci inteligentného
kábla na strane, ktorá sa pripája
k napájaciemu adaptéru.



Odstráňte káblové pásky
a odviňte kábel.

Kábel prevlečte cez otvor
montážnej dosky a oranžovú
nálepku na kábli zarovnajte
s hornou časťou montážnej dosky.

2. Zarovnajte
a pripevnite
montážnu dosku

Otvor v strede montážnej dosky
vyrovnajte so značkou, ktorú
ste vyznačili na stene. Dodanou
skrutkou pripevnite montážnu
dosku k stene tak, aby šípky
smerovali nahor.

nálepka

3. Odviňte kábel 4. Prevlečte kábel



5. Namontujte základňu

Veľké otvory magnetickej
základne umiestnite na výstupky
na montážnej doske a základňu
posúvajte smerom dolu, dokým
nezacvakne na svoje miesto.

nálepka

Kameru pripevnite na magnetickú
základňu. Do kamery zapojte
kábel.

6. Pripevnite kameru

Oranžová nálepka by mala
byť umiestnená tesne nad
montážnou doskou, aby ste
mali dostatočnú vôľu kábla
pre nastavenie kamery do
požadovaného uhla.



7. Nainštalujte káblové chrániče

dlhý chránič

1 Odlepte samolepiacu fóliu
zo zadnej strany dlhého
chrániča.

2 Kábel prevlečte cez stred
dlhého chrániča.

3 Dlhý chránič zacvaknite na
spodnú časť montážnej dosky.

4 Pevne ho pritlačte ku stene.

5 Kroky 1 až 4 zopakujte so
zvyšnými dlhými chráničmi
a zakryte celú dĺžku kábla až
k zásuvke.

Káblové chrániče sa k stene prilepujú
vysokopevnostným lepidlom.
Pri inštalácii sa neponáhľajte
a dobre zvoľte správne umiestnenie.



Pomocou pravého alebo ľavého
káblového chrániča tvaru L veďte
kábel smerom k zásuvke.

Nainštalujte ďalšie dlhé chrániče,
dokým nebudú zakryté všetky
káble nachádzajúce sa do 90 cm
od okraja postieľky. Pridávajte
dlhé chrániče a kábel zakryte
až k zásuvke. Keď budete
15-25 cm od zásuvky,
nainštalujte koncovku (potom
môžete prebytočný kábel ľahko
zviazať páskou so suchým
zipsom).

8. Káblový chránič tvaru L
káblové chrániče tvaru L

koncovka



Potrebujete poradiť?

Kontaktné informácie pre váš 
región nájdete na

www.owletcare.sk
Prebytočnú časť kábla zmotajte do
voľného uzla. Káblovú pásku
prevlečte cez prvý otvor, čím zaistíte
hornú časť uzla. Logo Owlet by
malo smerovať von. Káblovú pásku
prevlečte cez druhý otvor, čím
pripevníte spodnú časť uzla k hornej
časti (uzol by teraz mal vyzerať ako
mašľa). Zaistite zostávajúcu časť
pásky.

Keď dobre omotáte prebytočnú
časť kábla, napájací kábel pripojte
k napájaciemu adaptéru a zapojte
ho do zásuvky.

Hotovo! Teraz môžete pomocou
aplikácie nastaviť uhol kamery,
dokým nedosiahnete požadovaný
záber.

9. Prebytočnú časť kábla zaistite
páskou so suchým zipsom
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napájací adaptér. V opačnom prípade môže dôjsť
k zrušeniu našej obmedzenej záruky. Toto zariadenie
sa testovalo a považuje sa za vyhovujúce limitom pre
digitálne zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel
FCC.
Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú
ochranu pred škodlivým rušením v obytnej budove.
Toto zariadenie generuje, využíva a môže vyžarovať
vysokofrekvenčnú energiu, a ak nie je inštalované
a používané v súlade s pokynmi výrobcu, môže
rušiť rádiovú komunikáciu.

VYHLÁSENIE O ZHODE S OEEZ
Spoločnosť Owlet sa zaviazala plniť požiadavky
smernice 2014/19/ EÚ o odpadových elektrických
a elektronických zariadeniach (OEEZ).
Viac informácií o správnej likvidácii výrobkov
Owlet v rámci Európskej únie a vo Veľkej Británii
nájdete na našich webových stránkach.

Deti by sa mohli do káblov zamotať a UŠKRTIŤ SA. Ak výrobok
používate do 90 cm od postieľky, vždy používajte káblové
chrániče. Pred každým použitím skontrolujte, či kábel nie je
voľne prístupný dieťaťu. Keď je káblový chránič akokoľvek
poškodený, výrobok okamžite prestaňte používať. Neodstraňujte
štítok z kábla ani z káblového chrániča.

VAROVANIE:

Nebezpečenstvo uškrtenia!

SK Varovanie / Dôležité bezpečnostné informácie

• VAROVANIE: Kamera Owlet Cam 2 nie je 
zdravotnícka pomôcka. Nie je určená na používanie 
ako zdravotnícka pomôcka ani na nahrádzanie 
zdravotníckej pomôcky. Neslúži a nie je určená na 
diagnostiku, liečenie, ošetrenie, zmierňovanie ani na 
predchádzanie žiadnych chorôb ani zdravotných 
stavov, ani na vyšetrenie, nahradenie alebo úpravu 
anatómie alebo iného fyziologického procesu.
• Iba pre použitie v interiéri. Aby ste znížili riziko 
požiaru a úrazu elektrickým prúdom, 
NEVYSTAVUJTE tento výrobok vode ani vlhkosti. 
Kameru NEPOUŽÍVAJTE blízko vody (napr. vane, 
umývadla a pod.), ani ju neponárajte do vody.
• Použitie kamery by nemalo nahrádzať riadny 
dohľad dospelej osoby/rodičov. V pravidelných 
intervaloch dieťa kontrolujte, pretože kamera 
nedokáže upozorniť na tichú činnosť dieťaťa.
• NIKDY sa výrobok nepokúšajte rozoberať. 
Vystavujete sa nebezpečenstvu a zanikne vám 
záruka. Používateľ by sa nemal pokúšať o servis ani 
opravu kamery.
• Používajte iba adaptér dodaný s týmto výrobkom. 
Nesprávna polarita alebo napätie adaptéra môže 
výrobok vážne poškodiť.
• Aby ste zabránili zamotaniu a prehriatiu, 
NEPOUŽÍVAJTE predlžovacie káble.
• Adaptér môže byť počas činnosti zariadenia 
mierne teplý na dotyk. To je úplne normálne.
Skontrolujte, či kryty zásuviek v stene nie sú 
neobvykle horúce na dotyk.

• Skontrolujte, či kryty zásuviek nie sú neobvykle horúce
na dotyk. Ak áno, káble z týchto zásuviek okamžite
odpojte. Skontrolujte, či všetky zásuvkové spojenia sú
v dobrom stave, aby sa adaptér neuvoľnil alebo aby
neboli odhalené káble. Požiadajte kvalifikovaného
elektrikára, aby skontroloval, či nie sú odhalené žiadne
káble.
• Adaptér/zástrčku NEUMIESTŇUJTE pod okno, kde
by na ne mohlo šliapnuť alebo dosiahnuť dieťa ako na
potenciálne nebezpečnú časť inštalácie.
• Montáž výrobku môžu robiť iba dospelé osoby. Pri
montáži udržujte malé časti výrobku mimo dosahu detí.
Pri rozbaľovaní výrobku buďte veľmi opatrní.
• Tento výrobok nie je hračka. NEDOVOĽTE deťom,
aby sa s ním hrali.
• Kamera používa šifrovaný prenos na frekvenciách
v súlade s požiadavkami stanovenými FCC. Wi-Fi
router vždy zabezpečte heslom.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
• VENTILÁCIA: NEBLOKUJTE vetracie otvory
výrobku. Výrobok NEUMIESTŇUJTE na posteľ,
pohovku, koberec ani podobný povrch.Výrobok
NEUMIESTŇUJTE na poličku knižnice ani na skrinky,
lebo by mohlo byť obmedzené prúdenie vzduchu.
• ZDROJE TEPLA: Kamera by mala byť umiestnená
mimo dosahu zdrojov tepla, ako sú radiátory, výhrevné
telesá, kachle a iné spotrebiče, ktoré produkujú teplo.
Výrobok udržujte mimo dosahu priameho slnečného
svetla.
• OCHRANA NAPÁJACIEHO KÁBLA: Napájací kábel
by mal byť vedený tak, aby na neho nikto nešliapol
a aby nebol priškripnutý predmetmi. Zvláštnu pozornosť
venujte časti kábla pri zástrčke a na mieste, kde
vychádza z kamery.

• Spoločnosť Owlet si za svojimi výrobkami hrdo stojí. 
Informácie o našich zárukách nájdete na webovej 
stránke: www.owletcare.sk

VYHLÁSENIE O ZHODE S FCC
• Zmeny alebo úpravy tohto zariadenia, ktoré výslovne
neschválila strana zodpovedná za dodržiavanie
predpisov, môžu viesť k strate oprávnenia používateľa
na používanie tohto zariadenia. Používajte IBA dodaný

VYHLÁSENIE O ZHODE
Spoločnosť Owlet Baby Care vyhlasuje, že kamera 
Owlet Cam je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ.Úplné znenie Vyhlásenia EÚ o zhode je k 
dispozícii na nasledujúcej webovej stránke: 
www.owletcare.sk

FREKVENČNÝ ROZSAH A MAXIMÁLNY VÝKON 2 
412-2 472 MHz (výstupný výkon 0,0249 W)

Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC a 
vyhovuje bezlicenčným kanadským RSS bez 
výnimiek pre inovácie, vedu a ekonomický rozvoj. 
Používanie zariadenia podlieha nasledujúcim dvom 
podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať 
rušenie a (2) toto zariadenie musí akceptovať každé 
rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť 
nežiaducu činnosť zariadenia.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Americký patent č. D864147
a D864148. Prebieha konanie
o udelení ďalších patentov.

Vyrobené v Číne.



Informácie záruke

OBMEDZENÁ ZÁRUKA
Spoločnosť Owlet zaručuje, že Owlet Cam 2 nebude pri bežnom používaní a údržbe vykazovať chyby 

materiálu ani spracovania po dobu (2) rokov od dátumu nákupu, ktorý je uvedený na doklade o 

nákupe. 

Owlet Cam 2 a aplikácia Owlet majú slúžiť ako pomôcky pri starostlivosti o 
dieťa a nie sú určené na to, aby nahradili dohľad alebo sa používali bez dohľadu 
zodpovednej dospelej osoby.

Owlet Cam je určená pre zdravé deti, preto prahové hodnoty pre spustenie alarmu na Owlet Cam 2 nie sú také prísne 

ako u lekárskych monitorov.

Upozornenie:

■ Inteligentnú Owlet Cam 2 nepoužívajte ako diagnostický nástroj.

■ Nepoužívajte Owlet Cam 2, ak vám lekár odporučil používať lekársky pulzový oxymeter.

■ Nepoužívajte Owlet Cam 2, ak vám lekár odporučil používať lekársky monitor dychu.

■ Owlet Cam 2 nepoužívajte ako výhovorku pri nebezpečných spánkových návykoch.

PREČÍTAJTE SI TENTO NÁVOD NA POUŽÍVANIE
V návode na používanie nájdete mnoho užitočných rád, ako správne používať a starať sa o Owlet Cam 2. Riešenie niektorých problémov 

nájdete v sekcii Riešenie problémov. Ak si najprv prečítate tipy na riešenie problémov, možno sa na nás nebudete musieť obrátiť so 

žiadosťou o pomoc. Kompletné informácie o nastavení a používaní výrobku nájdete na webovej stránke www.owletcare.sk.

PREČÍTAJTE SI BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

Vaša bezpečnosť a bezpečnosť iných osôb je pre nás veľmi dôležitá. V tomto návode a v aplikácii Owlet Baby Care nájdete mnoho 

dôležitých bezpečnostných pokynov. Vždy si prečítajte všetky bezpečnostné pokyny a dodržujte ich.

NEBEZPEČENSTVO = Bezprostredne hroziaca nebezpečná situácia, ktorá môže mať za následok smrť alebo vážne zranenie osôb.

VAROVANIE = Potenciálne nebezpečná situácia, ktorá môže mať za následok smrť alebo vážne zranenie osôb alebo poškodenie majetku.

POZOR = Bezprostredne hroziaca nebezpečná situácia, ktorá môže mať za následok smrť alebo vážne zranenie osôb.

UPOZORNENIE = Nebezpečná situácia, ktorá by mohla viesť k iným následkom ako zraneniu osôb, napr. k poškodeniu majetku.

Tento symbol v tomto návode na používanie upozorňuje na dôležité bezpečnostné informácie!
Všetky bezpečnostné informácie budú nasledované výstražným symbolom a slovom „NEBEZPEČENSTVO“, „VAROVANIE“,
„POZOR“ alebo „UPOZORNENIE“. Tieto slová znamenajú:

SK



VYHLÁSENIE O ZHODE S FCC

Toto zariadenie vyhovuje bezlicenčným kanadským RSS bez výnimiek pre inovácie, vedu a ekonomický rozvoj. Používanie zariadenia
podlieha nasledujúcim dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie a (2) toto zariadenie musí akceptovať
každé rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu činnosť zariadenia.

Ak týmto pokynom nerozumiete, ihneď nás kontaktujte na e-mailovej adrese: 
info@owlet-care.sk

PRE BEZPEČNOSŤ VÁS A VÁŠHO DIEŤAŤA

■ KAMERA OWLET CAM 2 OD OWLET JE IBA POMÔCKOU. NENAHRÁDZA DOHĽAD DOSPELEJ 

OSOBY.

■ U PREDČASNE NARODENÝCH DETÍ, DETÍ NA PODPORNOM KYSLÍKU A DETÍ SO ZDRAVOTNÝM 

POSTIHNUTÍM KONZULTUJTE POUŽITIE KAMERY OWLET CAM 2 S VAŠÍM LEKÁROM.

■ VŽDY, KEĎ SA OZVE ALARM, IHNEĎ ZAREAGUJTE.

VAROVANIE A DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
VAROVANIE: Owlet Cam nie je zdravotnícka
pomôcka. 
Owlet Cam vás upozorní, ak pulzová frekvencia alebo hladina kyslíka v krvi dieťaťa sú mimo 
stanoveného rozsahu.Owlet Cam 2 je určená pre novorodencov do osemnástich (18) mesiacov, 
nie pre deti staršie ako osemnásť (18) mesiacov. Owlet Cam 2 nie je zdravotnícka pomôcka. Owlet 
Cam 2:

■ Nie je určená na diagnostiku, liečbu, zmierňovanie, monitorovanie, liečenie ani predchádzanie žiadnej
choroby ani zranenia.

■ Neovplyvňuje funkciu ani štruktúru tela.
■ Primárne určený účel nedosahuje pôsobením chemických látok.
■ Nezabraňuje syndrómu náhleho úmrtia novorodencov (SNÚK).

Primárnym účelom tohto návodu na používanie je: Používateľovi poskytnúť základné pokyny a rady pre 
správnu inštaláciu a používanie Owlet Cam 2 a vysvetliť funkcie, obsluhu, bezpečnostné opatrenia, údržbu 
a riešenie problémov s Owlet Cam 2. Je nevyhnutné, aby všetky osoby, ktoré majú túto Owlet Cam 2 
používať alebo nastavovať, si pozorne prečítali návod na používanie, aby pochopili, ako Owlet Cam 2 
správne používať, a aby tieto pokyny dodržiavali.

■ ZÁKLADŇU VŽDY UDRŽUJTE VO VZDIALENOSTI ASPOŇ 1 METRA OD DETSKEJ

POSTIEĽKY, LEBO KÁBEL MÔŽE ZNAMENAŤ NEBEZPEČENSTVO UŠKRTENIA.

Zmeny alebo úpravy tohto zariadenia, ktoré výslovne neschválila strana zodpovedná za dodržiavanie predpisov, môžu viesť
k strate oprávnenia používateľa na používanie tohto zariadenia. Používajte IBA dodaný napájací adaptér. V opačnom
prípade môže dôjsť k zrušeniu našej obmedzenej záruky. Toto zariadenie sa testovalo a považuje sa za vyhovujúce limitom
pre digitálne zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC.

Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením v obytnej budove. Toto zariadenie generuje,
využíva a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu, a ak nie je inštalované a používané v súlade s pokynmi výrobcu, môže rušiť rádiovú
komunikáciu.

Reklamace a servis

Certus Mercatus s.r.o.
K Žižkovu 282/9
190 00 Praha 9

Informácie

email: info@irobot.cz
telefón: +420 245 001 740

Otváracie hodiny

Pondelok - Piatok: 7.30 - 15.30



Riešenie problémov
Základné nastavenia | Alarmy | Pripojenie

Základné nastavenia

Problém Príčiny Riešenie
■ Základňa nie je zapnutá.
■ Základňa je už pripojená k Wi-Fi sieti inteligentnej ponožky Smart Sock 2.

■ Základňa je mimo dosahu.

■ Základňu zapojte do zásuvky.

■  Skontrolujte, či kontrolka Wi-Fi siete na spodnej strane základne svieti. Ak áno, tento krok preskočte a pokračujte 
v založení vášho účtu v aplikácii.

■ Základňu umiestnite bližšie k Wi-Fi routeru.

■ Váš router využíva frekvenčné pásmo 5 GHz (výrobok
Owlet podporuje iba 2,4GHz pásmo).

■ Možno máte skrytý router.

Skontrolujte, či zariadenie iOS je pripojené k 2,4GHz sieti (väčšina 5GHz routerov podporuje 2,4GHz sieť).

■ Pokyny pre skryté routery nájdete na owletcare.com/support.

■ Nesprávne heslo
■ Základňa je mimo dosahu Wi-Fi routera.

■ Vaša domáca Wi-Fi sieť nefunguje.

■ Skontrolujte heslo k vašej sieti.

■  Pred nastavením umiestnite základňu bližšie k routeru a po dokončení nastavenia základňu odneste späť do detskej izby.
■ Skúste reštartovať telefón a znova sa pripojiť k Wi-Fi sieti.

■ Resetujte váš Wi-Fi router.

■ Prebieha aktualizácia softvéru. ■  Inteligentnú ponožku Smart Sock opäť pripojte k základni, dokým aktualizácia nebude dokončená.

■ Základňa a vaše zariadenie iOS nie sú pripojené k rovnakej Wi-Fi sieti.

■ Podržanie malého tlačidla „Registrácia“

■ Overte, či základňa a vaše zariadenie iOS sú pripojené k rovnakej Wi-Fi sieti.
■  Stlačte a uvoľnite (nedržte) malé tlačidlo „Registrácia“ na spodnej strane základne a zopár sekúnd počkajte, než sa znova

pokúsite spárovať váš účet Owlet.
■ Vaše zariadenie iOS pripojte k rovnakej 2,4GHz Wi-Fi sieti, ku ktorej je pripojená základňa.

*Potrebujete technickú podporu? Kontaktujte nás na e-mailovej adrese info@owlet-care.sk

■ Pri nastavení nevidím Wi-Fi sieť 
inteligentnej ponožky Smart Sock 3.

■ V aplikácii Owlet nevidím našu
domácu Wi-Fi sieť.

■ Základňu nejde pripojiť k domácej 
Wi-Fi sieti.

■ Základňa po odpojení inteligentnej
ponožky Smart Sock svieti bielo.

■ Základňu nejde spárovať s mojím
účtom Owlet.

■ 



Alarmy

Problém Príčiny Riešenie
■ Základňa je mimo dosahu inteligentnej ponožky Smart Sock.

■  Slabá alebo vybitá batéria

■ Základňu umiestnite bližšie k inteligentnej  ponožke Smart Sock.

■  Zmeňte polohu bábätka alebo zvážte, či pri kŕmení, výmene plienok, maznaní a pod. nevypnete monitorovanie.

■ Nabite inteligentnú ponožku Smart Sock.

■ Nízka alebo vysoká pulzová frekvencia

■  Nízka hladina kyslíka
■  Inteligentná ponožka Smart Sock nesedí na nožičke.

■ Ubezpečte sa, že obrys senzora na vonkajšej strane chodidla bábätka je 1-2 mm za malíčkom.
■ Ubezpečte sa, že inteligentná ponožka Smart Sock prilieha k nožičke (ak nie, inteligentná ponožka ťažko získava údaje. 

Môže sa zbytočne spustiť alarm.)
■  Ubezpečte sa, že senzory sú zarovnané v okienkach látkovej ponožky.
■  Zvážte, či nepoužijete inú veľkosť látkovej ponožky.

■  Problémy so získavaním údajov

■  Inteligentná ponožka Smart Sock nie je správne nasadená.
■  Svetlo v miestnosti je príliš jasné.

■ Ubezpečte sa, že obrys senzora na vonkajšej strane chodidla bábätka je 1-2 mm za malíčkom.
■ Ubezpečte sa, že inteligentná ponožka Smart Sock prilieha k nožičke (ak nie, inteligentná ponožka ťažko získava údaje 

a môže sa zbytočne spustiť alarm).
■ Ubezpečte sa, že senzory sú zarovnané v okienkach látkovej ponožky.
■ Stlmte svetlo v miestnosti.

Pripojenie

Problém Príčiny Riešenie
■ Základňa je mimo dosahu Wi-Fi routera.

■ Vaša domáca Wi-Fi sieť nefunguje.

■ Základňu a Wi-Fi router umiestnite bližšie k sebe (zosilňovače Wi-Fi ani ďalšie routery problém nevyriešia).

■ Resetujte váš Wi-Fi router.

■ Inteligentná ponožka Smart Sock
sa nenabíja.

■ Inteligentná ponožka Smart Sock nie je úplne zapojená.
■ Inteligentná ponožka Smart Sock vyžaduje resetovanie.

■  Nechajte inteligentnú ponožku Smart Sock nabíjať, dokým sa neozve cvaknutie a nezačne zeleno blikať.

■ Vypnite a znova zapnite elektronickú súčiastku inteligentnej ponožky Smart Sock.

■ Inteligentná ponožka Smart Sock sa snaží získať spoľahlivé údaje.
■ Bábätko príliš pohybuje nožičkou.
■ Nesprávne nasadená inteligentná ponožka Smart Sock
■ Zle padnúca látková ponožka

■ Ubezpečte sa, že senzory sú zarovnané v strede okienok látkovej ponožky.
■ Dieťa nedávajte do kolísky ani na vibračnú podložku, mohlo by sa narušiť správne fungovanie zariadenia.

■ Skontrolujte, či je inteligentná ponožka Smart Sock správne nasadená.
■ Skontrolujte, či ste použili vhodnú veľkosť látkovej ponožky.

■ Telo rodiča alebo inej osoby starajúcej sa o bábätko blokuje spojenie
medzi inteligentnou ponožkou Smart Sock a základňou. To sa bežne 
stáva pri kŕmení, výmene plienok, maznaní a pod.

■ Základňa bliká modro a pípa.

■ Základňa bliká červeno a pípa.

■ Základňa bliká žlto a pípa.

■ Základňa nie je pripojená k internetu.

■ Namiesto údajov o pulzovej
frekvencii a hladine kyslíka vidno
pomlčky.



Tipy pre zdravé prostredie počas spánku
Radi by sme sa s vami podelili o niekoľko tipov, ako bábätku zaistiť zdravý a bezpečný spánok.

■ Bábätko by malo byť v postieľke samo a ležať na chrbte. Spanie
na boku alebo na brušku nie je pre bábätko bezpečné.

■ Pre bábätko kúpte postieľku, ktorá spĺňa platné bezpečnostné
normy. Kúpte aj pevný matrac, ktorý do postieľky dobre pasuje
a oblečte ho do dobre priliehajúcej posteľnej bielizne.

■ Do postieľky neumiestňujte žiadne mäkké, voľne ležiace alebo
čechraním prevzdušnené predmety. To znamená vankúše, deky,
prikrývky, ochranné obloženie do detskej postieľky, plyšáky,
hračky a všetky mäkké predmety.

■ Namiesto klasickej prikrývky použite dojčenskú prikrývku, ktorá
sa dá zapnúť ako odev, alebo podobnú prikrývku, ktorá bábätko
udrží v teple a bezpečí.

■ S bábätkom zdieľajte izbu, ale nie posteľ! Bábätko by malo
spať v samostatnej postieľke blízko vašej postele. Bude tak    
v bezpečí a kŕmenie bude jednoduchšie. Keby bábätko spalo      
s vami, inteligentná ponožka Smart Sock nebude správne
fungovať. Vaše telo by totiž rušilo bezdrôtový signál ponožky.

■ Dbajte, aby ste s bábätkom nezaspali vo vašej posteli, na
pohovke alebo v kresle.

■  Nikdy nenechávajte bábätko spať na mäkkom povrchu, napr. 
v posteli pre dospelých alebo pre deti, na pohovke, v kresle, na
vodnej posteli, vankúši, vankúšiku, prikrývke, ovčom rúne
a podobných predmetoch.

■ Nepoužívajte vankúše, polohovacie kliny ani fixačné podložky
na podopretie bábätka, udržanie bábätka na chrbte alebo aby
ste mu zabránili v otočení.

■ Dbajte, aby sa bábätko nadmerne nezahrialo. Bábätku obliekajte
ľahké pyžamko a v miestnosti udržujte teplotu, ktorá je príjemná
pre ľahko oblečeného dospelého.

■ Zvážte, či bábätku počas odpoludňajšieho a večerného spánku
nedáte cumlík. Dojčatám cumlík dávajte až vo veku 3-4 týždňov,
až si zvyknú na dojčenie.

■ O týchto zásadách bezpečného spánku poučte  všetkých, ktorí
sa budú o bábätko starať!



Prohlášení o shodě

Výrobce: Owlet Baby Care 
2500 Executive PKWY 
Lehi, Utah 84043 
Telefon: 844.334.5330

Výrobek: Owlet Cam 2 
Číslo výrobku: OC2A

Popis výrobku: Owlet Cam umožňuje sledovat a slyšet 
dítě. Zařízení obsahuje: kameru s vysokým rozlišením a ši-
rokým úhlem záběru a zabudovaným mikrofonem, umožňuje 
obousměrný přenos zvuku, noční vidění, má senzor na mě-
ření teploty v místnosti. Balení dále obsahuje magnetickou 
základnu, napájecí adapter,  USB kabel s teplotním senzo-
rem, sadu pro připevnění na stěnu a chrániče na kabely.

Název zástupce: Obelis S.A

Adresa registrovaného zástupce:
Boulevard Général Wahis 53, B-1030 Brussels, BELGIUM.
Tel: 32 (0) 2 732 5954 
Fax: 32 (0) 2 732 60 03
Email: mail@obelis.net
Jméno zástupce: Mr. Gideon ELKAYAM

Níže podepsaný, v zastoupení Owlet Baby Care of Lehi, 
Utah, tímto prohlašuje, že výše uvedený výrobek splňuje a je 
ve shodě s nařízeními:

• Council Directive 2014/53/EU (16 April 2014) – Radio
Equipment
• Council Directive 2014/35/EU (26 Feb 2014) – Low oltage
• Council Directive 20 1/65/EU (08 Jun 2011) – Restrictions
of Hazardous Substances
• Council Directive 2014/30/EU (26 Feb 2014) – Electromag
netic Compatibility
• Council Directive 2001/95/EC (03 Dec 2001)– Genera
Product Safety
• Council Directive 2012/19/EU (04 Jul 2012) – aste
Electrical and Electronic Equipment
Technická dokumentace požadovaná k těmto Nařízením je
uschována v centrále společnosti Owlet
Baby Care, 2500 Executive PKWY, Lehi, Utah.

Vydáno dne: 8. 12. 2021

________________________
Tammy Lavery
Sr. Director, Quality Engineering & Regulatory Aff airs


